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1. HIEJIX OCBOEHUSA JTUCHUIIJIMHBI (MO Y JIS)

Jlekcukomorus Kak OJlHa U3 (byHZ[aMeHTaJ'H:HI:IX JIMHIBUCTUYCCKUX AW CHUIUIMH 3aKJIaAbIBA€T OCHOBY 3HaHUH O S3BIKE, Pa3BUBACT
YYBCTBO s3bIKa, IOHUMAHHC 0COOEHHOCTEHN CEMaHTHYECKOMI CTPYKTYPBI pa3HbIX TUIIOB CJIOB, Pa3BUBACT SA3BIKOBOC MBIIJICHHUEC,

ILOMATQQT TIAIIATT JIOTONIIIO TI AL TN TIQNAII IIQNA a1 T1

2. MECTO JUCHHUILIMHbI (MOAYJIST) B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJIBHOM ITIPOTPAMMBbI

Huxn (pazgen) OIL: | b1.01.05

2.1 | TpeGoBaHus K MpeABAPUTEILHOI IIOATOTOBKE 00y4AI0IIerocsi:

2.1.1 | OCHOBEI A3BIKO3HAHUS

2.1.2 | Ucropus s3bIKa

2.1.3 | IIpakTuKyM 110 OCHOBAM S3bIKOBOI KOMIIETCHINH (QHITTHHCKHUI S3BIK)

214

2.2 | AncuumuanHbl (MOXYJIN) U MPAKTHKH, JUIsI KOTOPBIX OCBOEHHE JAHHOI TUCHUILIMHBI (MOTYJIsT) HEOOXO0IHMO KaK
npejLIecTBYOLIee:

2.2.1 | TloaroToBKa K MpoIeIype 3allUThl U 3allIUTa BHITYCKHON KBaTH(DUKAIIMOHHOH pabOThI

2.2.2 | Teopernyeckasi rpaMMaTHKa aHTIIMHCKOTO S3bIKa

2.2.3 | CpaBHHTENBHAS THUITOIOTHS

3. P OPMUPYEMBIE KOMIIETEHIIMA U UHIANKATOPbBI UX TOCTHXKXEHUSA

OIIK-3: CnocoGeH NopokIaTh 1 HOHUMATDH YCTHbIE U NHCbMEHHbIE TEKCThI HA H3y4aeMOM HHOCTPAHHOM fI3bIKe
NPUMEHUTEJBHO K OCHOBHBIM (YHKIHOHAJILHBIM CTHJIAM B 0QHIHAILHOI 1 HeopnuuanbHoM cepax 00LIEeHH;

OIIK-3.2: KoppekTHO nepeaeT ceMaHTHYECKYI0 HHGOPMALINIO, 2 TAKKE CTHINCTHYECKYIO M KYJbTYPHYI0 KOHHOTAHIO
SI3BIKOBBIX € THHHI, HCIIOJIb3yEeMbIX B YCTHOI M MUCbMEHHOH KOMMYHHKAI[UH.

3HaTh:

VYposens 1 Ha npoasuHyTOM ypOBHE 3HAET CTHIIMCTHYECKYIO M KYJIbTYPHYIO KOHHOTALUIO S3bIKOBBIX
€IMHUIL, UCIIONB3YEMBIX B YCTHOH U MMCbMEHHON KOMMYHHUKALIUH.

VYposens 2 Ha 6a30BoM ypOBHE 3Ha€T CTUIIMCTHYECKYIO U KYJIbTYPHYIO KOHHOTALHIO SI3bIKOBBIX
€IMHUIL, UCIIONB3YEMBIX B YCTHOH U MMCbMEHHON KOMMYHHUKALIUH.

Yposens 3 Ha noporoBoM ypoBHE 3HaeT CTWJIMCTUYECKYIO U KYJIBTYPHYIO KOHHOTAIMIO SI3BIKOBBIX
€IMHUIL, UCIIONB3YEMBIX B YCTHOH U MMCbMEHHONH KOMMYHUKALIHH.

YMmersn:

VYposens 1 Ha nponsuHyTOM YpOBHE yMeEET MepeaaTh CTUIMCTUIECKYIO U KyJAbTYPHYIO KOHHOTALHIO
S3BIKOBBIX €JMHULI, HCIIOIB3YEMbIX B YCTHOM M MUCbMEHHOH KOMMYHHUKALIUH.

VYposens 2 Ha 6a30BOM ypoBHE yMeET NepeaTh CTUIMCTUYECCKYIO U KYJIBTYPHYIO KOHHOTAIIUIO
SI3BIKOBBIX €JMHULI, HCIIOB3YEMbIX B YCTHOM M MUCbMEHHON KOMMYHHUKALIUH.

VYposens 3 Ha noporoBom ypoBHe ymeeT nepenaTb CTUIHCTUIECKYIO U KYJIBTYPHYIO KOHHOTAIHIO
SI3BIKOBBIX €JMHULI, HCIIOB3YEMbIX B YCTHOH M MUCbMEHHON KOMMYHHUKALIUH.

Baaners:

VYposens 1 Ha npoaBuHYTOM ypOBHE MepenaeT CeMaHTHIECKYIO HH(OPMAIIHIO, a TAKKE
CTHUIIMCTUYECKYIO U KYJIbTYPHYIO KOHHOTAIIMIO SI3BIKOBBIX €IMHHMII, UCIIOTIB3YEMBIX B
YCTHOHM ¥ MUCbMEHHON KOMMYHUKAIIUH.

VYposens 2 Ha 6a30BoM ypoBHE mepeacT CEMaHTHUYECKY0 HH(POPMAIIHIO, @ TAKKE CTHIMCTHYECKYIO
1 KYJIbTYPHYIO KOHHOTAIIMIO SI3BIKOBBIX €IMHMI], UCTIONB3YEMBIX B YCTHON M TTMCHbMEHHOM
KOMMyHHKALIHH.

VYposens 3 Ha noporoBom ypoBHE nepenaer CeMaHTHYECKYI0 HH(pOpMAIIHIO, & TAKKE
CTHUITMCTUYECKYIO U KYIbTYPHYIO KOHHOTAIHIO SI3BIKOBBIX €IWHHUII, CTIONb3yEMbIX B
YCTHOHN ¥ MUCbMEHHONH KOMMYHUKAIIUH.

OIIK-3.3: AnekBaTHO HCNIOJIb3YeT JeKCMKOrpaMMaTHYecKUe U (poHeTHUYECKHEe CPeICTBA OPraHU3aI[UH 1[eJI0r0 TeKCTa ¢
CO0JII0/IEHHEM CEMAHTHYECKOi, KOMMYHUKATHBHOMH H CTPYKTYPHOIi MPEEeMCTBEHHOCTH MEKIY YaCTAMM YCTHOTO U /AU
MUCHLMEHHOI0 BLICKA3bIBAHMS.

3HaThb:

VYposens 1 Ha npoxBuryTOM YpOBHE 3HAET, KaK HCIOIB30BATh JIEKCUKO-TPAMMATHIECKUE 1
(oHeTHUECKHE CPEICTBA OPTAaHM3AINH LIEJIOT0 TEKCTa ¢ COOMIOJCHIEM CEMAaHTHIECKOMH,
KOMMYHHKAaTUBHOW M CTPYKTYPHOH MPEeEeMCTBEHHOCTH MEXK/Y YacTsIMU YCTHOTO U /HIIH
MTUCEMEHHOTO BBICKA3bIBaHHS.

VYposens 2 Ha 6a30BOM ypoBHE 3HaeT, KaK HCIIOIb30BaTh JICKCHKO-TPAMMATHIECKHE U (DOHETHIECKHE

CpeICcTBa OpTaHM3AINH IIEJIOT0 TEKCTa ¢ COOMIOJCHIEM CEMaHTHIECKOMH,
KOMMYHHUKATHBHOH M CTPYKTYPHOI MPEEMCTBEHHOCTH MEX/Ty YaCTSIMH YCTHOTO H /IITH
ITICBMEHHOTO BEICKA3BIBAHHUS

YPOBCHB 3 Ha TIOPOroBOM YPOBHEC 3HACT, KaK UCIIOJIb30BATH JICKCUKO-TPAMMATUICCKUC U




(bOHeTI/I‘-IeCKI/Ie CpeACTBA OpraHu3anu Hejaoro TeKCrTa ¢ CO6J'IIO,£[CHI/I€M CeMaHTH‘IeCKOﬁ,
KOMMyHI/IKaTHBHOfl u CprKTypHOfI MPEEMCTBCHHOCTH MEXKAY YaCTsAMU YCTHOTO U Ja%0)17%1
IMCbMECHHOI'O BBICKa3bIBaHUA

YMeTh:

Yposens 1

Ha IPOABHUHYTOM YPOBHC YMECT HCIIOJIB30BATh JICKCUKO-TPAMMAaTHYCCKNEC U
(bOHeTI/I‘-IeCKI/Ie CpEACTBA OpraHU3anu Hejioro TeKCra ¢ CO6J'IIO,£[€HI/I€M CeMaHTH‘ICCKOﬁ,
KOMMyHI/IKaTHBHOfl u CprKTypHOfI MPEEMCTBCHHOCTH MEXKAY YaCTsAMU YCTHOTO U Ja%0)07%1
IIMCbMCHHOI'O BBICKa3bIBaHUA

Yposens 2

Ha 6a3oBoMm YPOBHE YMECT HCIIOJIb30BAThH JICKCUKO-TPAMMATUYCCKHUE U Q)OHCTH‘IGCKI/IC
CpEACTBA OpraHu3alvu Hejaoro TeKCTa ¢ CO6J'IIOI[€HI/ICM CCMaHTquCKOﬁ,
KOMMyHPIKaTPIBHOfI nu CprKTypHOfI NMPECMCTBCHHOCTH MEXKAY YaCTsAMU YCTHOTO U 1370171
IIMCbMCHHOI'O BBICKa3bIBaHWA

Yposens 3

Ha TIOPOroBOM YPOBHC YMECT HCIIOJIb30BATh JICKCHUKO-TPAMMAaTHYCCKUC U (bOHeTI/I‘IeCKI/Ie
CpEACTBA OpraHu3alvu Hejaoro TeKCTa ¢ CO6J'IIOI[€HI/ICM CeMaHTH‘ICCKoﬁ,
KOMMyHPIKaTHBHOfI nu C’I‘pyKTypHOfI MPECMCTBCHHOCTH MEXKAY YaCTsAMU YCTHOTO U /anu
IIMCbMCHHOI'O BBICKa3bIBaHUA

Baapern:

Yposens 1

Ha MNPOABUHYTOM YPOBHC UCIOJIB3YCT JICKCUKO-TPAMMATUICCKNUE U (l)OHCTI/I‘JGCKI/Ie
CpEACTBA OpraHu3alvu Hejaoro TeKCTa ¢ CO6J'IIOI[€HI/ICM CeMaHTH‘IeCKOﬁ,
KOMMyHPIKaTHBHOfI nu C’I‘pyKTypHOﬁ MPECMCTBCHHOCTH MEXKAY YaCTsAMU YCTHOTO U /anu
IIMCbMCHHOI'O BBICKa3bIBaHUA

YpoeHns 2

Ha 6a3oBoMm YPOBHE UCIOJIB3YET JICKCUKO-I'PaMMAaTUICCKUEC U Q)OHGTI/I‘IGCKI/IG cpeacrsa
OpraHu3alry 1IeJI0ro TeKCTa ¢ CO6J'HOI[CHI/I€M CeMaHTquCKOﬁ, KOMMyHPIKaTPIBHOﬁ u
CprKTypHOfI NMPEEMCTBCHHOCTHU MEXKAY YaCTSAMU YCTHOT'O U /MM TUCBMEHHOT O
BBICKa3bIBaHUs

Yposens 3

Ha IOPOroBOM YPOBHE UCIIOJIB3YET JICKCUKO-TPAMMAaTUICCKUEC U q)OHeTI/I‘IeCKI/Ie CpeacTBa
OpraHu3alny 1IeJI0ro TeKCTa ¢ CO6J'HOI[CHI/I€M CeMaHTquCKOﬁ, KOMMyHPIKaTPIBHOﬁ u
CprKTypHOﬁ NMPEEMCTBCHHOCTHU MEXKAY YaCTSAMU YCTHOT'O U /M TUCBMEHHOT O
BbICKA3bIBaHU

OIIK-3.4: locTHraeT sICHOCTH, JJOTHYHOCTH, COIEPKATETHLHOCTH, CBSI3HOCTH, CMBICJIOBOW M CTPYKTYPHOI{ 3aBEPIIEHHOCTH
YCTHBIX /WM MACEMEHHBIX TEKCTOB B COOTBETCTBHH C SI3BIKOBOW HOPMOii, MPArMaTHYeCKHMH M COMUOKYIHTYPHBIMHA

nmapaMerpamMm KOMMYHUKallUH.

3HaTh:

VYposens 1

Ha npoaBuHyTOM YpOBHE 3HAET, KaK JOCTUTHYTh SICHOCTH, JTOTUIHOCTH,
COZIEP’KATEIbHOCTH, CBSI3HOCTH, CMBICJIOBOM U CTPYKTYPHOM 3aBEPILIEHHOCTH YCTHBIX
1/WITH TUCbMEHHBIX TEKCTOB B COOTBETCTBHUH C S3BIKOBOM HOPMOM, IParMaTH4eCKUMH U
COLMOKYJIbTYPHBIMHU apaMeTpaMy KOMMYHHUKALIMH.

VYposens 2

Ha 6a30BoM ypOBHE 3HA€T, KaK JOCTUTHYTh SICHOCTH, JIOTHYHOCTH, COAEPKATEIbHOCTH,
CBSI3HOCTH, CMBICJIOBOM M CTPYKTYPHOMH 3aBEPILICHHOCTH YCTHBIX W/UIIM MICEMEHHBIX
TEKCTOB B COOTBETCTBHH C SI3IKOBOM HOPMOM, MParMaTHueCKUMH U COLMOKYIbTYPHBIMHU
napamMeTpamMy KOMMYHHUKALIUH.

VYposens 3

Ha noporosom ypoBHE 3Ha€T, Kak JOCTUTHYTh SICHOCTH, JJOTMYHOCTH, COJIEPKATENbHOCTH,
CBSI3HOCTH, CMBICJIOBOM M CTPYKTYPHOH 3aBEPIIEHHOCTH YCTHBIX W/MJIH MACEMEHHBIX
TEKCTOB B COOTBETCTBUH C SI3IKOBOM HOPMOM, MparMaTUYECKUMHU U COLMOKYIbTYPHBIMU
rnapaMeTpamMy KOMMYHUKAIHH.

YMmeThb:

VYposens 1

Ha npoasunyTOM ypOBHE yMEET JOCTUIHYTb SICHOCTH, JIOTHUHOCTH, CO/IEPIKATENbHOCTH,
CBSI3HOCTH, CMBICJIOBOM M CTPYKTYPHOH 3aBEPIICHHOCTH YCTHBIX H/HIH MICEMEHHBIX
TEKCTOB B COOTBETCTBUH C SI3IKOBOM HOPMOM, MparMaTU4eCKUMU U COLMOKYIbTYPHBIMU
rnapaMeTpamMy KOMMYHUKAIHH.

Yposens 2

Ha 6a30BoM ypOBHE yMeeT NOCTUTHYTH SICHOCTH, JIOTHYHOCTH, COAEPKATEITHLHOCTH,
CBSI3HOCTH, CMBICJIOBOH M CTPYKTYPHOM 3aBEPIIEHHOCTH YCTHBIX H/HIH MICHMEHHBIX
TEKCTOB B COOTBETCTBUH C SI3IKOBOI HOPMOM, MparMaTUYECKUMHU U COLUOKYIbTYPHBIMU
rnapaMeTpamMy KOMMYHUKAIHH.

VYposens 3

Ha noporoBom ypoBHE yMeeT JOCTUTHYTb SICHOCTH, JIOTUUHOCTH, COAEP)KAaTENbHOCTH,
CBSI3HOCTH, CMBICIIOBOH ¥ CTPYKTYPHO! 3aBEPIIEHHOCTH YCTHBIX H/WITM MMICEMEHHBIX
TEKCTOB B COOTBETCTBHUH C SI3IKOBOI HOPMOM, MParMaTUIECKUMHU U COLUOKYIbTYPHBIMU
rapaMeTpamMu KOMMYHUKAIHH.

Buaagern:

VYposens 1

Ha npoaBuHyTOM YpOBHE JOCTUTAET SICHOCTH, JOTHYHOCTHU, COLEPIKATENBHOCTH,
CBSI3HOCTH, CMBICTIOBOH M CTPYKTYPHOI 3aBEpIIEHHOCTH YCTHBIX H/HIIH MMACHMEHHBIX
TEKCTOB B COOTBETCTBHH C SI3bIKOBOM HOPMOM, IParMaTUYECKUMU U COLUOKYJIbTYPHBIMU
napamMeTpamMy KOMMYHUKALIUH.

Yposens 2

Ha 6a3oBoMm YPOBHE AOCTUTACT SICHOCTH, JIOTUIHOCTH, COACPIKATCIIbHOCTH, CBA3HOCTH,




CMBICIIOBOU U CprKTypHOfI 3aBCPUICHHOCTH YCTHBIX W/WJIM MIHCHMEHHBIX TEKCTOB B
COOTBETCTBUU C SI3bIKOBOM HOpMOfI, nparMaTU4CCKMMHU U CONOKYIIbTYPHBIMHA
napamMeTpaMu KOMMYHHUKAIIH.

VYposeHs 3 Ha moporoBoM ypoBHE OCTHTaeT SICHOCTH, JIOTHIHOCTH, COJePKATETEHOCTH, CBI3HOCTH,
CMBICIIOBOH ¥ CTPYKTYPHOI 3aBEpIICHHOCTH YCTHBIX /MM IIUCBMEHHEIX TEKCTOB B
COOTBETCTBHUH C SI3BIKOBOI HOPMOM, MParMaTHIeCKUMHI U COLHOKYITBTYPHBIMHA
rapamMeTpamMy KOMMYHUKAIIUH.
4. CTPYKTYPA U COAEP)KAHUE JUCHUIIVIMHBI MOAYJIS)
Kon HaumeHoBaHue pa3ieioB H TeM /BH]L Cemectp / | Hacos | Komneren- | JIutepatypa | Hure | Ilpumedanue
3aHATHA 3aHsaTHsA/ Kype 1107071 H 3JI. peCypChI | pPaKT.

Pa3znen 1. Pazgen 1. Jlekcukomorus,

JIeKCHKorpagust

11 Tema 1. Jlexcukomnorus. SI3piku Mupa. 5 2 JI1.1J11.2 MoHuTOpUHT
Onpenenenus s3pika. [Ipobiema MOCEIIaeMOCTH
S3BIKOBOT'O 3HAKa M CJI0Ba. PasHOBUIHOCTH 3aHSATHIL:
JIEKCUKOJIOTHU. CBsI3b  JICKCHKOJIOTHH C BBIOOPOYHBIN
JIPYTHMH HayKaMH. orpoc.
Tema 2. Jlexcuxorpadust. [lpeamer
nekcukorpadum. Mcropus nexcukorpadun
Bpuranun u CIIIA. Tunsl cnoBapeit.

PazButue cnosaps. [lytu oboramenus
cnoBapsi. /Jlex/

1.2 Tema 1. Jlexcukonorus. SI3piku Mupa. 5 1 JI1.1J11.2 Joxnazn ¢
Onpenenenus s3bika. [Ipodbnema JI1.3 Mpe3eHTaln el
SI3BIKOBOT'O 3HAKa M CJI0Ba. Pa3HOBUIIHOCTH MPOEKTHBIN
JICKCUKOJIOTHU. CBsI3b  JICKCHKOJIOTHH C JIOKNIa;
JIPYTHMH HayKaMH. pa3paboTka
Tema 2. Jlexcuxorpadus. [Ipeamer TECTOBBIX
nexcukorpadun. Mcropus nekcukorpaduun 3aJlaHUl; MUHU-
Bpuranun n CIIA. Tunsl cioBapei. JIOKJIa/IbI;
PasBurue cnopaps. [Tytu oboramnieHus y4acTHe B
cnoBaps. /TIp/ JTUCKYCCHH;

TpYNIOBOM
MIPOEKT.

1.3 Tema 1. Jlexcukonorus. SI3biku Mupa. 5 6 JI1.1J11.2 Beinonnenue
Omnpenenenus s3bika. [Ipodnema YIpaKHEHUH,
SI3BIKOBOT'O 3HAKa U CJI0Ba. PasHOBHAHOCTH MIOATOTOBKA
JIeKCUKONOruu. CBsi3b  JIEKCHKOJIOTHH C JIOKJIaJIOB,
JIPYr'UMH HayKaMH. MPE3eHTALUMH,
Tema 2. Jlexcukorpadust. [Ipeamer TECTOBBIX
nexcukorpaduu. Mcropus nekcukorpaduun 3aJIlaHHH,
Bpuranuu n CIIA. Tumnsl coBapeii. TPYIIIOBBIX
PasBurue cnoBaps. [Tytu oboramieHus TIPOEKTOB.

cnoBapsi. /Cp/

Pazpnen 2. Paznen 2. PazBurtne n
o0oraieHue CJIOBapHOro cOCTaBa
AHIJIHIICKOr0 A3BIKA




2.1 Tema 3. CoBooOpa3oBanue. Mopdema. 12 J1.1J11.2 MonuTtopuHr
CTpyKTypHBIE THITBI CTI0B. OCHOBHBIE H TOCEeIaeMOCTH
BTOPOCTEIICHHEIE CITOCOOBI 3aHATHI:
CJIOBOOOPA30BAHMS B aHTIIUICKOM SI3bIKE. BBIOOPOYHBIN
Hepuarms. Knaccuduxanus cypdukcos ompoc.

n npeukcoB. O YHKIMOHATBHBIE
ocobenHoctr adpukco. MckimoueHus!.
Komnsepcusi. cTopryeckue MpUIuHbI
BO3HUKHOBCHUSI KOHBEPCHH.
CeMaHTHYECKHE OTHOLICHHUS B
KOHBEPTHPOBAHHBIX ITapax CJIOB.
[IpoGnema nepBoro KOMIOHEHTA B
cTpyKType Thna «Stone wally.
CrnoBocnoxenue. Kpurepuu cioxHbIX
c10B. THIIBI CIIOKHBIX CIIOB B aHIIHHCKOM
s3pike. Cokpaienus. Knaccuduxanus
coKpatieHuid. BropocrenenHsie criocodbt
CIIOBOOOPA30BaHMs B aHTIHICKOM

s3bIke. /JIex/

2.2 Tema 3. CioBooOpazoBanue. Mopdema. 2 JI1.1J11.2 Joxmaz ¢
CrpyKTypHBbI€ TUIIBI ClI0B. OCHOBHBIE U JI1.3 IIpE3EHTaLuE;
BTOPOCTEIICHHBIE CITOCOOBI MPOCKTHBIN
CIIOBOOOPA30BaHMs B aHIJIMIICKOM SI3BIKE. JIOKJIa I,
Hepusanus. Knaccudukanus cyhpukcon pa3paboTka
u nipeuKcoB. D yHKIMOHATBHBIE TECTOBBIX
ocobeHHocTH apPuKcoB. MckinroueHus. 3aJlaHUi; MUHU-
Komnsepcusi. icToprdeckne MpUYHHBI JIOKJIaJIbl;
BO3HUKHOBECHUSI KOHBEPCHH. y4acTHe B
CeMaHTHYECKHE OTHOLICHHUS B JICKYCCHH;
KOHBEPTHPOBAHHBIX ITapax CJIOB. TPYIIOBOI
IIpobnema nepBOro KOMIIOHEHTA B MIPOEKT.
cTpykType tumna «Stone wally.

CroBocnoxenue. Kpurepun cioxHbIX
cn10B. THUIIBI CIIOKHBIX CII0B B aHIJIMHCKOM
s3pike. Cokpaienus. Knaccudukars
CoOKpaleHHid. BropocreneHHbie criocoos
CJI0BOOOPa30BaHuUs B aHIIIMHCKOM

s3bike. /TIp/

2.3 Tema 3. CioBooOpasoBanue. Mopdema. 10 JI1.1J11.2 Beinonnenue
CTpyKTYpHBIE THITBI ClI0B. OCHOBHBIE U YIpaKHEHUH,
BTOPOCTETIEHHBIE CIIOCOObI MIOATOTOBKA
CJI0BOOOPA30BaHUS B aHIVIMMCKOM SI3bIKE. JIOKJIaJIOB,
HepuBanus. Knaccupukanus cyhdukcon Mpe3eHTALINA,
u npeukcoB. O yHKIMOHATIbHBIE TECTOBBIX
ocobenHocTH apdukcos. MckinroueHus. 3aJIaHH,
Konsepcus. Uctopuueckne npuamnHbI TPYIIIOBBIX
BO3HUKHOBEHUSI KOHBEPCHH. MIPOEKTOB.
CemaHTHYECKHE OTHOLICHHS B
KOHBEPTHPOBAHHBIX Iapax CIIOB.

[Ipobnema nepBoro KOMIOHEHTA B
cTpykrype tuna «Stone wally. /Cp/

24 Tema 4. ®pa3eosiorus aHTTHICKOTO A3bIKA. 2 JI1.1J11.2 MOHUTOPUHT
®pazeonornyeckas enunauma. cropus MOCENIaeMOCTH
(bpazeonoruu. OnpenencHue 3aHITHN:
(hpa3eonornuecKoi eTUHHUIIBI. BBIOOPOYHBII
Knaccugukanus ¢ppazeonornyeckux orpoc.

enuHuIl. [10CITOBHIIBI U TIOTOBOPKH
aHTIUiCcKOro s3bIka. KppuiaTeie ciioBa u
BbIpakeHus. [TyTu oOpa3oBaHus
¢bpa3zeonormuecknx equHUI. /JIex/




2.5 Tema 4. @pa3zeonorust aHMIUICKOro S3bIKA. J1.1J11.2 JHokmnan ¢
®pazeonornueckas enuauna. Mcropus JI1.3 Npe3eHTanuel;
¢pazeonorun. OnpenencHue MIPOCKTHBIN
(pa3eoTOrnIecKoi eIMHHIIBL. JAOKJIan;
Kraccudukamms ¢paszeonornaeckux pa3paboTka
enuHUL. [1oCIOBHIIBI M TOrOBOPKH TECTOBBIX
aHIIMHCKOro s3bIKa. KpbuiaTeie cioBa u 3aJIaHuIA; MUHH-
BoIpakeHus. [Tytu oOpasoBaHus JIOKJIaIbI;
(bpaseonormyeckux equnuil. /IIp/ ydacTtue B

JIICKYCCHU;
IpyINIoBOI
IPOEKT.

2.6 Tema 4. ®pa3zeonorusi aHIITUICKOrO s3bIKA. JIL.1J11.2 Beinonnenue
®pazeonornyeckas equHuana. Vicropus YIpa)KHEHHUH,
¢pazeonoruu. OnpeneneHue MOJIrOTOBKA
(bpazeonornyecKoi eJUHHIIBL. JIOKJIaJIOB,
Knaccugukanus ¢ppaseonornyeckux Mpe3eHTaLuii,
enuHuL. [10CIOBHIIBI U IOTOBOPKH TECTOBBIX
aHIIMicKoro a3bika. Kpeliatele ciioBa u 3aJjaHui,
BoIpakeHus. [Tytu oOpa3oBaHus TPYIIOBBIX
¢bpazeonornyeckux equnui. /Cp/ MPOCKTOB.

2.7 Tema 5. Cemacuonorus. [Ipenmer JI1.1J11.2 MonuTopuHr
cemacuosoruu. Meropust ceMacHonoruu. MOCEIIaeMOCTH
CrpykTypa 3Ha4eHus ciosa. [Toaxonas! k 3aHATHH:
M3YUYCHHIO 3HAYCHUs ciIoBa. PedepeHTHBIH BBIOOPOYHBII
1 QyHKIMOHANBHBIN oaxoA. Tumsl ornpoc.
3Ha4YeHus. KOMIOHEHThI 3HaUeHHUSI.

JenotatuBHoe 3HaueHre KoHHOTaTHBHOE
3HAYCHUE U €r0 KOMITOHEHTHI:
CTWJINCTUYECKAsE OTHECEHHOCTh U

Mol OoHaNbHBIN 3apsn. [lonucemus. Ponb
MIOJICEMUH B aHTTIMHCKOM SI3bIKE.
Iporeccsl pa3BUTHS MTOTHUCEMUH.
Omonnmus. CHHOHUMUSL. AHTOHUMUSL.
[Tytn u3meHenus 3HaueHus cioBa. /Jlex/

2.8 Tema 5. Cemacuornorus. [Ipenmer JI1.1J11.2 JHoxman ¢
cemacuonoruu. Vlctopusi ceMacuonoruu. JI1.3 Mpe3eHTaluel;
CrtpykTypa 3HaueHus ciioBa. [logxoasl K MPOEKTHBIN
M3YUYCHHIO 3HA4YCHUs ciioBa. PedepeHTHBIi JIOKJIaJT;

1 QYHKIMOHAIBHBIN MOAX0A. THITbI pa3paboTka
3HaueHusl. KOMIOHEHTHI 3HaUeHHSI. TECTOBBIX
JlenoratuBHOe 3HaueHHEe KOHHOTaTUBHOE 3a7laHUi; MUHHU-
3HAUYEHHE U €T0 KOMIIOHEHTHI: JIOKJIaJpbI;
CTWJINCTUYECKAsE OTHECEHHOCTD U ydacTtHe B
SMOLMOHANBHEIN 3apsn. [lomucemus. Ponb JIMCKYCCHU;
TIOJINCEMHH B aHTJINHCKOM SI3BIKE. TPYMIIOBOI
[poreccrl pa3BUTHS MOITHUCEMUH. TIPOEKT.
Omonumusa. CHHOHUMUS. AHTOHUMHUS.

[Tytn u3menenus 3naueHus ciosa. /Ip/

29 Tema 5. Cemacuonorus. [Ipenmer J1.1J11.2 Brmmonnenue
cemacuonorun. VcTopusi ceMacruonoruu. YIpaKHEHHH,
Crpykrypa 3Hauenus ciosa. [lomxoast k MOJITOTOBKA
M3YUYCHHIO 3HAUYCHUs ciioBa. PedepeHTHBIIM JIOKJIAJIOB,
1 QYHKIMOHAJBHBIN MOAX0A. THITBI Mpe3eHTalnH,
3HaveHns. KOMIOHEHTHI 3HAUEHHSI. TECTOBBIX
JlenoratnBHOe 3HaYeHHEe KoHHOTaTHBHOE 3aJIaHuH,
3HAYEHHE U €T0 KOMITOHEHTHI: TPYIIIOBBIX
CTHJIMCTUYECKAs OTHECEHHOCTD H IIPOEKTOB.

SMOIMOHANIBHBIH 3apsaz. [lonmucemus. Ponb
MTOJIICEMHH B aHTJIMACKOM SI3BIKE.
Iporeccrl pa3BUTHS MOITUCEMUH.
Omonumusi. CHHOHUMUS. AHTOHUMUSL.
ITytn n3meHeHus 3HaueHus caoa. /Cp/




2.10 Tema 6. 3auMCTBOBaHUsI B aHITIMHCKOM 2 J1.1J11.2 MonuTtopuHr
s3pIKe. Posib 3anMMCcTBOBaHMI B IIOCEIIAeMOCTH
QHTITUIACKOM si3bIKe. THUITBI KiTacCupUKaIniz 3aHATHIL:
3anMmcTBOoBaHuil. Kitaccudukanus mo: a) BBIOOPOYHBIN
acIeKTy; 0) CTeleHH aCCUMUIISIIHY; B) 110 orpoc.
SI3BIKAM-UCTOYHUKAM
3auMCTBOBaHMH. /JIek/

211 Tema 6. 3aMMCTBOBAaHHUS B aHTJIUHCKOM 1 JIT.1J11.2 Jlokman ¢
si3pIKe. POJIb 3aMMCTBOBaHMI B JI1.3 Mpe3eHTaluneil;
QHIITUICKOM si3bIKe. THUIBI KiTacCupUKannii MIPOEKTHBIN
3anMcTBOBaHuil. Kitaccudukaiys mno: a) JIOKNIa;
aCIIeKTy; 0) CTeleHH aCCUMIIISIH; B) 110 paspabotka
SI3BIKAM-MCTOYHHMKAM 3auMcTBOBaHHH. /T1p/ TECTOBBIX

3aJJaHUN; MUHU-
JIOKJIa/IbI;
ydacTue B
JTUCKYCCHH;
rpyIIoBoOi
MIPOCKT.

212 Tema 6. 3aMMCTBOBaHHS B aHTJTUHCKOM 2 JIT.1J11.2 BrimonHeHue
A3bIke. Ponb 3aMMCcTBOBaHUI B YIpa)KHEHUH,
QHTITUACKOM si3bIKe. THUIBI KiTacCupUKaInii MOJIrOTOBKA
3anMcTBOBaHuil. Knaccudukanus no: a) JIOKJIJI0B,
acriekTy; 0) CTeNeHH aCCUMUIISALNN; B) 110 MIpe3eHTALN,
S3BIKAM-HCTOUYHUKAM 3aMCTBOBaHHH. /Cp/ TECTOBBIX

3aJlaHuM,
TPYIIOBBIX
MIPOCKTOB.
Pazgen 3. Paspen 3. Bapuantsl u
AUAJIEKTHI AHTJIMIICKOro A3bIKA

3.1 Tema 6. 3aMMCTBOBaHUS B aHTJIMICKOM 1 JI1.1J11.2 MoHUTOpUHT
si3pIke. Ponb 3anuMcTBOBaHMIM B MOCEUIaeMOCTH
AHIJIMHACKOM si3bIKe. Tunbl Kitaccudukanuit 3aHATUN:
3anMcTBOBaHMU. Kitaccudukanus mo: a) BBIOOPOYHBII
acriekTy; 0) CTereHn aCCUMUIISALMN; B) 110 orpoc.
SI3BIKAM-UCTOUHUKAM
3aMMCTBOBaHHH. /JIex/

3.2 Tema 7. AMepukaHcKuii aHTIMiiCKui. [IBa 1 JI1.1J11.2 Joxkman ¢
TepPHOAA Pa3BUTHUSI aMEPUKAHCKOT O JI1.3 Mpe3eHTaluel;
anrauiickoro. OOIIKe 1 OTIIMYUTEIbHBIC MIPOCKTHBIH
4epThl OPUTAHCKOTO U AMEPHKAHCKOTO JIOKTIa;
BapUaHTOB aHTJIMHCKOTO si3bIKa. Ux pa3paboTka
B3aumoBnusinue. /TIp/ TECTOBBIX

3aJIaHUI; MUHH-
JIOKJTAJpbI;
ydacTtHe B
JIICKYCCHU;
TPYMIIOBOM
TIPOEKT.

3.3 Tema 7. AMepukaHCKuil aHTIHiicKui. [IBa 1,85 JI1.1 J11.2 Breinonaenue
MIepro/ia pa3BUTHSI aMEPUKAHCKOTO yIpaXHEHUH,
aHrnuiickoro. OOIIKe U OTININTEIBHBIE TIOATOTOBKA
4epThl OPUTAHCKOTO U aMEPHKAHCKOTO JIOKJTaJIOB,
BapUaHTOB aHTIIMHCKOTO s13bIKa. VX Mpe3eHTalnH,
B3aumMoBnusiHue. /Cp/ TECTOBBIX

3aJIaHuH,
TPYIIIOBBIX
MIPOEKTOB.

3.4 Tema 8. [Ipyrue BapuaHTbl aHIIIUICKOrO 1 J1.1J11.2 MonuTopuHr
SI3BIKA U €ro AuayeKThl. OCHOBHEIE MOCENIaeMOCTH
BAapHAHTHI aHIJIMICKOTO S3bIKa. JnanexTs 3aHATHA:

B bpurannu CIIIA. /Jlex/ BBIOOPOYHBII

orpoc.




3.5 Tema 8. [Ipyrue BapuaHThbl aHIJIUICKOrO 5 1 J1.1J11.2 JHokmnan ¢
SI3bIKA U €ro AuaseKTbl. OCHOBHbIE JI1.3 Ipe3cHTaLUEN;
BapUaHThl AHITIMICKOTO s3bIKa. [lUaneKTbl IIPOEKTHBIN
B bpurannu CIIA. /TIp/ JIOKIIaj;
pa3paboTka
TECTOBBIX
3aJIaHNM; MUHH-
JIOKITa b,
yuyacTHe B
JIICKYCCHU;

IpyINIoBOI
MIPOEKT.

3.6 Tema 8. JIpyrue BapuaHThbl aHIIIUHACKOTO 5 4 JIL.1J11.2 Beinonnenue
sI3bIKA U €ro JualieKThl. OCHOBHBIE yIpa)KHEHHUH,
BapHaHTHI AHTIIMICKOTO s3bIKa. JHaneKThl HOArOTOBKA
B Bpurannu CIIA. /Cp/ JIOKJIaJIOB,
Mpe3eHTalunH,
TECTOBBIX
3aJlaHuM,

IPYIIOBBIX
IIPOEKTOB.

Pa3znen 4. 3auer

41 3auer /KPD/ 5 0,15 OTBeTHI HA
BOITPOCHI O
Pasznenam 1-3.

5. ®OHJ] OUEHOYHEIX CPEJCTB

5.1. KoHTpo/IbHBIE BONIPOCHI H 3a1aHUSA

Morpheme. Structural types of English words

. Circle the correct definition of the morpheme:

. The morpheme is the smallest indivisible two-facet speech unit.

. The morpheme is the smallest divisible two-facet language unit.

. The morpheme is the smallest divisible one-facet language unit.

. The morpheme is the smallest indivisible two-facet language unit.

. The morpheme is the smallest divisible two-facet speech unit.

. The morpheme is the smallest divisible two-facet sense unit.

. What is the difference between a morpheme and a phoneme?

. What is the difference between a morpheme and a word?

. What is a variant of a morpheme called?

. Prove that morphemes can have different phonemic shapes.

. What is the difference between a flexion and an affix?

. What is the difference between a root and a stem?

. Define the types of morphemes according to the structural classification

. Define the types of morphemes according to the semantic classification

10. Define the structural types of words according to the given classification

11. Define the structural types of stems according to the given classification

12. Fill in the words into the table according to the type of the stem and define the structural type of the given words:
e.g. Root stem: Integrity (d), ..., ...

Integrity, Inextricably, High-principled, Man-pleaser, Policeman, Extravagantly, Completely, Enthusiastic, Reasonably, Barrister,
Presence, Delusions, Sixty, Preposterous, Excessively, Scholar, Interrogation, Observation, Nature, Opinion.
Root stem Derived stem Compound stem Compound -derived stem
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Conversion

13. Who gave the first scientific definition of conversion?

14. What are the two approaches to the definition of conversion?

15. Define the term “conversion” according to the combined approach

16. Give the brief survey of the historical development of conversion

17. Historical homonymy and conversion proper — are they the same on the synchronic level?
18. The essence of the problem of the first component in “Stone Wall”

19. Give the proofs that the first component is a converted adjective

20. Give the proofs that the first component is a noun in the function of an attribute
21. Dwell upon semantic relations in conversion

22. Verbs converted from nouns may denote (choose the correct numbers):

1. action characteristic of the object




. instance of the action

. instrumental use of the object

. process, feeling, action

. deprivation of the object

. doer of the action

. object or result of the action

23. Find examples of conversion in the sentences below

1. “Would you hook me!” she said.

2. The farmers inned the crop.

3. Soames paused a moment in his march to lean over the railings of the row.

4. He elbowed his way through the crowd.

5. It is the why of the crime that interests him.

24. Put denominal verbs according to the semantic relations in the converted pairs: To blood, To collar, Todog, To finger,
Todress, Topocket, Toline, Toeye, Totop, Tofish, Tobone, Tohead, Towolf, Toshoulder, Tohound, Tostar, Toduck,
To

back, To cork, Tosquare

instrument of the action agent of the action place of the action cause of the action result of the action time of the
action

Derivation

25. Give the definition of derivation

26. Dwell upon the difference between the terms affixation and derivation

27. Dwell upon functions of suffixes

28. What are the criteria the classification of suffixes can be based on?

29. Cross out suffixes which are not of Romanic origin:

-ade, -age, -eer, -ism, -ful, -ian, -cy, -er, -y (n), -y (adj.), -fold, -able, -dom.

30. Form words with a negative meaning, using in-, un-, dis- or de-:

_ability, _just, _eatable, to _mobilize, _accessible, to _charge, _comprehensible.

31. State the origin of the suffixes in the following words:

Childhood (...), friendship(...), freedom(...), toward(...), brotherly(...), rider(...), granny(...), hatred(...), hireling(...), village(...),
hindrance(...), drunkard(...), limitation(...), reinforcement(...), cheerfulness(...).

32. Define the degree of productivity of the following suffixes (productive/non-productive):

-ion, -ing, -en, -ish, -ful, -some, -less, -ance, -ive, -ward, -ment, -let, -ly, -ize, -able.

33. Form adjectives or adverbs with the following suffixes:

-y, -ed, -ward, -long, -wise, -ly.

34. Form verbs with the following suffixes:

-ize, -en, -fy, -ish, -ate.

35. Dwell upon functions of prefixes

36. What are the criteria the classification of prefixes can be based on?

37. Dwell upon disputable issues in prefixation

38. Classify the prefixes according to their origin:

re-, under-, in-, over-, trans-, anti-, a-, non-, pre-, de-, dis-, inter-, mis-, co-, ex-.

39. Define the degree of productivity of the following prefixes:

super-, un-, be-, pre-, non-, mis-, post-, a-, anti-, out-, ex-, re-, up-, counter-, dis-, extra-, trans-, inter-, under-, intro-.
40. Form words with a negative meaning:

_ability, _able, _accessible, _action, _dispensable, _admissible, _expected, _comprehensible, to _tie, _eatable, to _charge, to _obey,
to _organize, to _mobilize, _ just, _justice.
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Composition

41. Give the definition of composition

42. What are the criteria for discerning a compound?

43. Dwell upon the reliability of the criteria for discerning compound words

44, What are the characteristic structural features of English compounds?

45, What are the usual ways of compounding in English?

46. Pick out the compounds from the following words:

lawyer, copyright, copy-book, corner-boy, sister-in-law, daily, daylight, deanery, leatherette, man-of-war, devil-may-care (attitude)
47. What are the structural types of English compounds according to the given classification?

48. Define the type of the compounds according to the given classification:

Devil-may-care, U-turn, Fair-haired, Tortoise-shell, Somewhat, Theatre-goer, Long-sighted, Gateway, Battle-stained, Sportsman,
Threshold, Luke-warm, Four-square, L-plate.

neutral morphological syntactical compound-shortened compound -derived

49. Make the following compound words plural:

Mother-of-pearl, mother-ship, mother’s mark, mother-in-law, man of-war, man-eater, man-trap, stay-at-home, staybolt, staysail.
Shortening

50. Give the definition of shortening

51. Dwell upon historical reasons of shortening

52. Give the classification of shortenings

53. What may happen to the original form after the shortened one has appeared

54. Write out in full the following shortened words:




BBC:

0z
CIA:

BA:

mike:

55. Answer the questions from the list about people below:

Ms. Louse Manners W.G. Smithson Esg.

Mrs. P.Ticker M.P. Sir Robin Sawyer

Jones Bros. Rev. Graham Lee

G.L. Cousins M.A. John Fox O.B.E.

Adm. V.E. Nott R.N. (ret.) W.P.C. Lockwood

Z. Wilkins R.A. H.R.H The Prince of Wales

1) Who used to be a high-ranking officer?

2) Who is in the police force?

3) Who has a university degree?

4) Who prefers not to state whether she is married?

5) Who is a priest?

6) Who has received a knighthood?

7) Who sits in the House of Commons?

8) Who is foremally addressed on an envelope?

9) Who has a royal title?

10) Which member of a family run a business together?
11) Who is a recognized artist?

12) Who has received an honour from the King or Queen?

56. Match the word with the type of shortening:

Fridge, Fred, coke, maths, ma’am, cute, ed, cause, flu

1) aphoeresis:

2) syncope:

3) apocope:

4) a combibation of aphoeresis and apocope:

57. Distribute the given words according to the type of shortening they belong to:

BBC, ft., story, exam, RAF, flu, NATO, maths, photo, a.m., UNO, dept., quake, gym, mart, fridge, i.e., UNESCO, bus, min, ¢’er, MP,
No, van, e.g., phone, fess, Kate, PR, NASA, capt., zoo

Lexical shortenings Spelling shortenings

Clipped words Initial shortenings Borrowed Native

apheresis syncope apocope Apheresis+ apocope Alphabetical pronoubciation acronyms from Latin

Secondary ways of word-building

58. What are the primary ways of word building?

59. What are the secondary ways of word building?

60. Define sound-interchange

61. Give three types of gradation

62. What is ancient ablaut?

63. What is ancient umlaut?

64. What type of vowel change is ancient ablaut?

65. What type of vowel change is ancient umlaut?

66. What phonetic phenomenon takes place in vowel mutation?
67. Define stress interchange

68. Dwell upon historical causes of stress interchange

69. Why stress interchange is called morphological stress?

70. What was the word structure of verbs borrowed from French?
71. Where did the stress fall in borrowed verbs?

72. What was the word structure of nouns borrowed from French?
73. Where did the stress fall in borrowed nouns?

74. What process influenced the word structure?

75. What did this process result in?

76. Define sound imitation

77. Define blending

78. What are other terms for blending?

79. Define reduplication

80. Define back formation

81. Define redistribution

82. Explain the formation of the following blends:

Fanzine = ginormous =
Galumph = hazchem =
Slanguage = Niffles =




83
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84.
85.
86.
87.
88.
89.
90.
91

. Match the secondary ways of word-building with the appropriate examples:
. sound-interchange a) to sneeze, to splash, to rustle
. stress interchange b) criss-cross, topsy-turvy, to murmur
. sound imitation c) ‘object-to ob’ject, ‘desert-to de’sert
. blending d) food-feed, life-live, advice-advise
. reduplication e) babysitting-to babysit , enthusiastic-to enthuse
. back formation f) a napron-an apron, an eke name- a nickname
. redistribution g) slimnastics, slanguage, smog

raseology

Differentiate between phraseological units, semi-fixed and free word-combinations

Draw similarity and difference between phraseological units and words

Draw similarity and difference between phraseological units and word combinations

Give the types of phraseological units according to the classification based on the semantic principle (by Vinogradov)
Give the types of phraseological units according to the classification based on the structural principle (by Smirnitsky)
Give the types of phraseological units according to the classification based on the structural principle (by Arnold)

Give the types of phraseological units according to the classification based on the etymological principle (by Larin)
Give the types of phraseological units according to the classification based on the semantic and structural principle (by

Koonin)

92.
93.
94.
95.
96.

97
98
1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

SRR

es!

G.
99
1.
a)
2.
a)
3.
2)
4,
a)
5.
a)
6.
2)
7.
a)

Se
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
11

Define proverbs

Define sayings

Differentiate between proverbs and sayings

Define familiar quotations

Dwell upon the primary ways of forming phraseological units
. Dwell upon the secondary ways of forming phraseological units
. Find the corresponding definition:

A free word combination or a free phrase...

The classification by V.V. Vinogradov...

Prof. A.L. Smirnitsky called phraseological units...

The classification of phraseological units, which is based on the etymological principle is...
Nominative-communicative phraseological units...

Familiar quotations are different from...

The main way of forming phraseological units is...

...proverbs and sayings in their origin. They come from literature and have their authors.
...permits substitution of any of its elements without any semantic change in the other components.
...transforming the meaning of free syntactical combinations.
...1is the foundation of all further phraseological classifications and studies of phraseology.
..include verbal word combinations, which can be turned into sentences.
word-equivalents” and classified them according to their structure.
...a diachronic classification suggested by Prof. B.A. Larin.
. Choose a correct answer
Phraseological units are studied by a branch of lexicology called:
phraseology b) semasiology c) derivation
Who is considered to be the founder, or father of phraseology:
V.V. Vinogradov b) Ch. Bally c) A.l. Smirnitsky
Which of the sentences is a phraseological fusion:
a fishy story b) to pay attention c) to kiss the rod
What Prof. A.I. Smirnitsky called “word-equivalents”:
one-top units b) two-top units c) phraseological units
Which of the sentences is a verb-adverb unit:
a mare’s nest b) part and parcel e) to give up
Which of the sentences is a saying:
silver lining b) birds of a feather c) Birds of a feather flock together.
Whose quotations are extremely numerous:
Burns b) Shakespeare ¢) G. Bush Jr.

113

masiology

0. Give the historical survey of the studies of meaning

1. Dwell upon the referential approach in the study of word meaning
2. Dwell upon the functional approach in the study of word meaning
3. Dwell upon the types of meaning

4. Dwell upon the grammatical, lexical meaning

5. Dwell upon the denotative, connotative components of meaning
6. Dwell upon the emotive charge, stylistic implication

7. Dwell upon the stylistic value and stylistic reference of the word

8. Dwell upon the lexical meaning and sound form

9. Dwell upon the lexical meaning and notion

0. What are the terms used to denote different types of meaning




111. What is polysemy?

112. Dwell upon the semantic structure of the word

113. Dwell upon the semantic processes of the development of meaning
114. Dwell upon the diachronic and synchronic approach to polysemy
115. Dwell upon the primary and secondary meaning

116. Name the types of semantic changes of the word

117. What are gradual semantic changes?

118. Dwell upon specialization, generalization of meaning

119. What are momentary semantic changes?

120. Dwell upon metaphor, metonymy

121. What are secondary semantic changes?

122. Dwell upon elevation, degradation, hyperbole, litotes

123. Give the types of homonyms

124. Give the sources homonymy

125. What is synonymy?

126. Give the types synonyms

127. What is synonymic dominant?

128. What is antonymy?

129. Give the types antonyms

130. Complete the sentences and define litotes and hyperbole:

1. He wasn’t ... a) a word of power (L/H)

2. A fresh egg has... b) a successful actress (L/H)

3. I’'m not slow... ¢) that he could kill everybody (L/H)
4. Maryisn’t ... d) a slim boy (L/H)

5. He wasn’t angry... e) to accept the offer (L/H)

131. Distribute the words:

Dodger-suspicious, badly-well, before (prep.)- before (adv.), dung-manure, legitimate-illegitimate, duplicate-copy, might (n)-might
(v.) , nicety-precision, back (n)-back (v), coarse-fine, informal-casual, light (n)-light (adj.), , abashed-unabashed, transparent-opaque,
thought (n)-thought (v.)

synonyms antonyms homonyms

Borrowings

132. What are the criteria for classifying borrowings?

133. What are the aspects borrowings can be classified to?

134. Can a word be borrowed twice into language?

135. How are the words of identical origin that occur in several languages as a result of simultaneous or successive borrowings
from one source called?

a) neologisms b) international words c) etymological doublets

136. Trace the origin of the following borrowings:

word language
Avant garde
Carte blanche
Curriculum vitae
Graffiti
Incognito
Nouveaux riches
Macho

Kaput
Kindergarten
kowtow

Siesta

Status quo

Vocabulary Change in Modern English

137. What are the ways of enriching vocabulary?
138. What are neologisms?

139. What are archaisms?

140. What are the types of archaisms?

141. Distinguish archaisms from historisms

Variants and Dialects of English

142. What is Standard English?

143. What are variants of the language?

144. What are dialects of the language?

145. What is characteristic of all the variants of the language?
146. What are the main variants of English?

147. What are the main variants of English in the UK?

148. How many main groups of dialects are there in the UK?




a) five b) three C) seven d) six
149. What is the London dialect known for using rhyming slang?

150. Can you substitute the cockney slang for a regular English word:

To write on the blackboard you need Duke of York.

All girls like to get April Showers.

Let’s have a butcher’s hook at it!

5.2. Tembl NUCbMEHHBIX padoT

. Kinaccndukanus ppaseonorndeckux eMHUI aHTIHiCcKoro si3bika A.B. KyHuHa.
. Ucropuueckoe pa3BuTHe KOHBEPCHU B aHTIIMIICKOM SI3BIKE.

. CeMaHTHYECKHE OTHOILLICHHSI B KOHBEPCHH.

. [locnoBH1IbI ¥ TOrOBOPKH B @HIIIMHCKOM U PYCCKOM SI3BIKAaX

. Teopust ceMaHTHYIECKOrO MOJISL.

. Mopdororndeckas CTpyKTypa CIIOB B aHIJIMICKOM U PYCCKOM SI3BIKaX.

. Kimaccndukanys 3aMMCTBOBaHHI B aHTIIMHACKOM SI3bIKE MO S3bIKAM-HCTOYHHKAM.
. Ponb 3anMcTBOBaHMIA B aHIIIMICKOM SI3BIKE.

. CHHOHMMBI aHIIIUICKOTO SI3bIKa, UX KIIACCH(DUKAIIUH.

10. Knaccugukanyyu oMOHUMOB aHIIIMHACKOTO S3bIKA.

11. Heonorusmel, apxan3mbl, ICTOPU3MBI B AHTJIMHCKOM SI3BIKE.

12. AHTOHHMBI B aHTJIMICKOM SI3BIKE.

13. OcHOBHOI#i ClIOBaph aHTIIMICKOTO S3bIKA.

14. OBheMu3Mbl aHIIIUICKOTO SI3bIKA.

O 001N N = Wi~

5.3. ®oH/1 OLIEHOYHBIX CPeICTB

®OCsI npunaratorcs k PI1J]

BOHpOCLI K 3a4€Ty 1O JUCHHUITIINHE

«Jlexcuxonorus (aHIUHACKUHN S3bIK)»

1. Lexicology. The Connection of Lexicology with different branches of knowledge.
2. Lexicography.

3. Word-structure. Morpheme. Structural types of words.
4. Ways of enriching vocabulary.

5. Derivation. Suffixation. Prefixation.

6. Composition. Types of compounds.

7. Conversion. The Historical development of conversion. Semantic relations in
conversion.

8. Shortening of words.

9. Secondary ways of wordbuilding.

10. Variants and dialects of English.

11. American English.

12. Local dialects in the British Isles.

13. Local dialect in the USA.

14. Cockney.

15. Semasiology. The historical survey of the studies of meaning.
16. Word-meaning. Types of meaning.

17. Processes of semantic change. Metaphor. Metonymy.
18. Polysemy.

19. Synonyms, homonyms, antonyms.

20. Phraseology. Phraseological unit.

21. Classifications of phraseological units.

22. Proverbs and sayings.

23. Classifications of borrowings.

24. Celtic and Scandinavian borrowings.

25. French borrowings.

26. Latin borrowings.

27. Borrowings from different languages.

28. Etymological doublets.

29. International words.

5.4. IlepeueHb BU/I0B OLIEHOYHBIX CPEJICTB

KoHTponbHBIE 3aJaHUsI IO TEMaM, TeCTHI, pedepaTbl

6. YYAEBHO-METO/UMYECKOE 1 UH®OPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHUE JUCIUIIJIMHBI (MO YJIs)

6.1. PexoMeHnayemas JiuTepaTypa

6.1.1. OcHoBHas HTEpPaTypa

ABTOpBI, COCTABUTENN 3arnaBue

W3 patenscTBO, O

JI1.1 |BbabuuaT. H. Lexicology: A Current Guide: yue6HOe mocobue

Mocksa: ®JIMHTA, 2019




ABTOpI)I, COCTAaBUTCIIN 3ariiaBue I/I3,Z[aTeJ'H>CTBO, rog

JI1.2 | ArrpymmHa I, B., Jlexcukonorus aHruiickoro si3bika. English Lexicology: yue6uuk | Mocksa: FOpaiit, 2022
Adanacsesa O. B., W IIPAaKTHKYM JUIA BY30B
Mopo3zosa H. H.

JI1.3 | Adanacsena O. B, JIeKCHKOIJIOTHs aHTIIHUHCKOTO s3bIKa. [IpakTikym: yaebHOE Mocksa: FOpaiir, 2022
bapanosa K. M., nocooue 1 By30B
Aunmaros B. B.,
Bocrpuxosa O. B.,
Mnuyruna C. B,
Cumonsn T. A.

6.3.1 JInueH3noHHOE U CBOOOHO pacHpoCcTPaHsieMoe NPOrpaMMHoe obecriedyeHne, B TOM YHCJIe 0TeYeCTBEHHOr 0
NMPOU3BOACTBA

JI71st OCBOGHHMS TUCIUILTHHBI HEOOXOIMM KOMITBIOTED € rpapuuecKoi OnepanioHHON CHCTEMOM, OQUCHBIM MAKETOM PHIOKEHHH,
HMHTEpHET-Opay3epoM, nporpammoii i urenus PDF-daiinos, mporpamMMoii st mpocMoTpa H300pakeHui u BUIe0(haityioB 1
TIpOrpaMMoi Jijist paboThI ¢ apXUBAMH.

6.3.2 TlepedyeHn npodecCHOHAIBHBIX 023 AAHHBIX U HH()OPMALUOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM

1. Elibrary.ru: snexrponnas 6ubanoTeuHas CHCTEMA : 0a3a JAHHBIX CONEPIKUT CBEIEHHS 00 OTEUECTBEHHBIX KHUTAX U
MEPUOANYECKUX U3IAHUAX 10 HAYKE, TEXHOJIOTMH, MEIUIMHE 1 00pasoBanuio. Anpec: http://elibrary.ru. Pexxum mocryna:
MuauBuayansHbli HeOrpaHUUEHHBIN TOCTYII.

2. DIeKTPOHHO-0MOIMOTEYHAS crcTeMa «Y HUBepCcUTeTCKast Oubinoreka omnaiiny. Anpec: https://biblioclub.ru. Pesxxum nocrymna:
MuauBuayanbHbl HeOrpaHUUEHHBIN TOCTYII.

3. DnektpoHHO-OubIMOTEeuHas cuctemMa u3narenberBa «JIAHDby. Anpec: e.lanbook.com. Pexum nocryna: MHaMBHIyanbHbIH
HEOrpaHUYEHHBIN JOCTYII.

4. O6pazosatenbHas miarpopma «fOpaiim». Anpec: https://urait.ru. Pexxum nocryna: HAMBUAyaIbHbIM HEOrPAHUYEHHBIH JTOCTYIL
5. UC Aururuiaruar: cucreMa oOHapyKeHus 3auMcTBoBanuii. Apec: https://krasspu.antiplagiat.ru. Pexxum gocryna:
WNuauBunyanbHelil HeorpaHUUEHHBIN TOCTYII.

7. MTO (o0opyroBaHue U TEXHHYECKHE CPEICTBA 00yYeHMs)

[epevenb y4eOHBIX ayIUTOPHIA M MTOMEIICHUH 3aKpEIUIseTCsl €KEroHbIM puKazoM «O 3aKperyieHuH ayJuTOpUi 1 TOMEICHUH B

8. METOAWYECKHUE YKA3AHWS 1151 OBYUYATOIIMXCS IO OCBOEHUIO IUCLIMILINHBI (MOAYJIS)

Meroaunueckue PCKOMCEHAAUH 110 OCBOCHUIO AUCHUILIMHBI

Pexomenaanum o pabore ¢ JIMTepaTypoii

Crncok 00s13aTeNbHOM U IOMTOTHUTEIBHOW JINTEpaTYpHI MpezcTaBiieH B «KapTe nteparypHoro odecneueHus». Bee nmpeiokeHHbIe
HCTOYHUKHU Haxoasarcs B Oubnuoreke wim DbC yHuBepcurera.

Paborta ¢ nmurepaTypoil mpeaArnonaraeT Te3UCHOE KOHCIEKTUPOBAHNE OCHOBHBIX TIOJIOKEHUH paOOTHI TS TYUIIEro yCBOSHUS
MaTtepuana, s HoCIeAyIonel Npe3eHTally T0KIaa.

CTyZAeHTBI MOTYT HCIOJIB30BATh JTIO0YIO IONONHUTENBHYIO JIUTEPATypy MPH YCIOBUH €€ KPUTHIECKOTO OCMBICTICHHS U C YKa3aHUEM
WCTOYHUKA U €TO BHIXOAHBIX JAHHBIX.

Pa3bsicHEHHST OTHOCHUTENBHO BBIIACICHHBIX B IUCUHILTHHE BUIOB CAMOCTOSTEIBHOM pabOTHI

IporpamMmMa AMCHUILTAHBL BKITFOYAET CIACAYIOLINE BHIBI CAMOCTOSATEIBHOM PabOTHI: 3cCe, TAOIUIly — KOHCIIEKT, CAMOCTOSTEIBHYFO
pa3paboTKy TECTOB, PEIICHHE IMHIBHCTUYCCKUX 3a/1a4, MPE3CHTALMH 10 TeME JISKIIUiA, HanucaHue pedepaTa, COCTaBICHHE
oubnuorpaduu o Teme.

TpeboBaHMs K KQ4eCTBY IOArOTOBKH IAHHBIX BUIOB PabOTHI IPE/CTABICHEI B pa3aeine «DOH/] OLEHOYHBIX CPEACTBY.

Onwmcanue NOCIe0BaTeNbHOCTH ISHCTBUI NMPU M3YUISHUN JUCHUIUIMHBI HIIA OTJEeNbHBIX BUIOB PadoT

JanHblii Kypc cocTouT U3 3 pa3aenoB u 8 teM. [lepBbliii pas/iesn BKIIOYAeT B ce0s TEOPETHUECKHUE OCHOBBI HAYKH, 3aKOHBI
SI3BIKOBOT'O Pa3BHUTHSL, TIOCTYNATHI IMHIBUCTUKH, BTOPOI — HAallpaBJIeH Ha U3ydeHHE MOJCHUCTEM SI3bIKa U OBJIAJICHUE METOIAMHU
aHaJM3a SI3BIKOBBIX SIBJICHUH. 3ydeHne BTOPOro M TPEThero paszesioB HAaIpaBieHO Ha (POPMHUpPOBaHKE MPOdecCHOHATBHBIX BUIOB
JeATeTbHOCTH OaKanaBpa-Tenarora, KOTopas mpeAnoiaraeT CliocCOOHOCTh COMPOBOXKIATh HCCIEN0BATENBCKYIO AESTENFHOCT
yuamuxcs. Tak, B pe3y/ibTaTe OCBOSHHS AUCIUIUIMHBI CTYIEHT CMOXKET ONPEAETUTh aKTYyalbHOCTh UCCIIEI0BAHUS S3bIKOBOTO
SIBTICHUS, pa3rPaHUYUTh IPEAMET H 00BEKT UCCIEJOBAHMUS, BEIOpATh METOIa aHaJIH3a, a/IeKBaTHBIE I3bIKOBOMY MaTepHally, HAMETHTh
3Tarbl UCCIICIOBAHUS, OTIPEICIIUTh LIENb U 3a/Ia41, COCTABUTH TUIaH U OMOIHOrpaduio.

PexoMeHIaImu o caMOCTOATENBHOI padoTe.

B mportecce 00ydeHns CTYACHTHI JODKHEI OBJIAICBATh CIESAYIOIINMH IIPHEMaMH CAMOCTOSTEIBHON PaboTHI:
1) yMeTh CITymaTh IpeTojaBaTes, OTBETHI U BBICTYILUICHUS IPYT APYTa;

2) yMeTh pallMOHAIBHO (PUKCUPOBATh HH(OOPMAIHIO BBICTYILUICHHIA;

3) ymerb paboTaTh HaJ KOHCIIEKTOM 3aHSTHS;

4) ymeTh paboTaTh C HAYYHOU JIUTEPATYPOH, IEPBOUCTOTHUKAMH;




5) YMETh CaMOCTOATCIIBHO pa6OTaTI) HaJl HallMCaHUEM I OKJIaJ10B, pa3pa60T1<0171 KeﬁCOB;
6) YMETh CaMOCTOATCIIBHO IMTOATOTOBUTD MPE3CHTALIUIO CBOCTO BBICTYIIJICHUS, UCIIOJIB3YsI KOMIIBIOTCPHBIC TCXHOJIOTNH.

T'0TOBSICH CAMOCTOSTEIHHO K 3aHATHIO HEOOXOIMMO YIUTHIBATH CIESIYIOIIUE PEKOMEH AN :

Yurast peKOMEHIOBAHHYIO JINTEPATyPy HEOOXOIMMO pa3iinyaTh, KAKOM MaTepUall SBISCTCS TIIAaBHBIM, OCHOBHBIM, 8 KAKON
WLTIOCTPAaTUBHBIM. AHAITN3 OTBETOB MOKA3bIBAET, YTO CTYASHTHI YACTO BHINIMCHIBAIOT U3 OMHOTO, H3 APYrOro y4eOHUKA BCE, UTO
Ka)XeTCsl OTHOCSIIUMCS K JAHHOMY BOMpPOcCy. [103TOMy CTYIEHT TOBOPHT JOJTO, 3aTPArHBAET IPOOIEMBI, O KOTOPBIX HE HAJIO0
TOBOPHTH M HE PACKPOET COZIEP)KaHHUE CBOETO BOIPOCA.

Jlist TOro, 4To0bI HAYIUTHCSI 0000MATh U CUCTEMATH3UPOBATh MaTEPHaT HECKOIBKUX HCTOYHUKOB, PEKOMEHIYIOTCS TAKHE
METOMYECKUE MPUEMbI KaK COCTABJICHHE TUIAHOB M TE3UCOB K 00CYXKIAeMBIM BOIIPOCAM.

Oco00 cremyeT OTMETUTh HAOJIOICHNE HAT SI3BIKOBBIMU (DaKTaMK NIPU YTCHUH WCTOYHUKOB Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, TPEOYIOIINE
Pa3BUTHS JTMHTBUCTHYESCKON HAOIIOIATEILHOCTH. Pa3BiBaTh HAOIOAATEIBHOCTD CICIYET C MIEPBOr0 Kypca MpHU N3Y4CHUH Kak
WHOCTPaHHOTO, TaK M POJIHOTO SI3bIKA.

Pa3bsacHeHUs1 OTHOCUTENBHO BBIJEJICHHBIX B JUCHUIUIMHE BUIOB CAMOCTOATEIbHON pabOThI

[Tpu u3ydyennu Kypca O0IbIIOe 3HAYEHHUE MTPUIAETCS CAMOCTOSATENIFHON paboTe CTYIEHTOB.

IloaroroBka okinanaa

[oaroroBka a0KIIa/1a MO MPEATIOKEHHON TeMe MpeonaraeT IIepBUYHbIA 0030p JUTEpaTyphbl U 0000IeHHEe UCCIIEOBAaHHIA B
0003HaYEHHBIX TEMATHYECKUX PaMKaxX. DTall COCTAaBIICHUS TUIaHAa MPE/IIoiaraeT BeeHne KOMMEHTapHeB, 3aMETOK, KOHCIIEKTOB O
BO3MO)KHBIX UCTOYHHMKAaX CBEAECHUN IO JAHHOMY BOIIPOCY.

KoHcrekT nokiaia J0mKeH BKIFYaTh TE3UCHOE OMHUCAHNUE COIEPIKAHUS 110 KaX/IOMY ITyHKTY. JlOKI1as TOIKeH coliepkaTth ooiee
ornrcaHue MpoOJIeMbl, CTENEHb U3YYEHHOCTH U ITYTH €€ PELICHUSI.

Jloknaz ToyKeH HaYMHATBCS CO BCTYIUICHHS M TOCTAHOBKU MPOOJIEMBI U 3aBepIIaThCss 0000IIEHHEM, BKITIOYAIOIIUM KpaTKHe
BBIBO/IBI O 3HAYMMOCTH U IIPAKTUYECKOM MPHIIOKEHUH OMMCHIBAEMOTO UCCIIEI0BAaHUS, TEOPUH, METOIA.

PexoMeHIaIiK 10 OpraHu3aIiy BpEeMEHH, HEOOXOIUMOTO /IS BBITIOHEHUS pa3HOTo BHIA PabOT 00YYAIOIINXCS IO TUCITUIITHHE
KosndecTBO 4acoB, BBIICIICHHBIX Ha CAMOCTOSTEIBHYIO Pa0OTy CTYACHTOB CYIIECTBEHHO OOJIBIIE, YEM Ha ayIUTOPHYIO.
COOTBETCTBEHHO, 3TO JA€T CTYACHTAM BO3MOXKHOCTh O0JIee TIIATENBHO BBITIONHSITL CAMOCTOSTENBHBIC 3aIaHUs, IPETyCMOTPEHHBIE
paboueii mporpaMMOl TUCITUTLTHHBL.

Iepen MOArOTOBKOM CaMOCTOSITENILHOM PabOThI, CTYJCHT JOMKEH 03HAKOMHUTBCS C TEXHOIOTMIECKON KapTOi ¥ yTOYHUTS,

CKOJIBKO YaCOB OTBOJAMTCS HA TY WIH HHYIO paboty. Ilocie 3Toro st cedst BEICTPOUTH TPASKTOPHIO MMOATOTOBKH 33aHHUS.
KosudecTBo 4acoB, BBIICIICHHBIX Ha CAMOCTOSTEIBHYIO Pa0oTy, MOAPAa3yMEBACT, YTO CAMOCTOSTEIbHBIC 3a/IaHUs

(paboThl) TOMHKHBI OBITH BBHITIOIHEHBI Yepe3 JIBE HEJIENU MOCIIE UX MOTyYCHHS.

Kypc npenmnonaraer HalMuue TAKUX CaMOCTOSITENIBHBIX 3aJaHHI, KaK cOCTaBeHHe OnOIrorpadun, MoaAroToBKa

Mpe3eHTaLui, pa3paboTka TeCTOB, HAMHCAHUE ICCe.




